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ประกาศสํานกันายกรัฐมนตรี 
เรื่อง  หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาเกาหลี  และภาษาเวียดนาม 

 
 

โดยที่ราชบัณฑิตยสถานเสนอ  หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาต่าง ๆ  ซ่ึงได้ประกาศให้เป็น
มาตรฐานไปแล้ว  รวม  ๑๑  ภาษา  นั้น  ยังไม่เพียงพอในการใช้งาน  ราชบัณฑิตยสถานจึงอาศัยอํานาจ
ตามความในมาตรา  ๗  (๖)  แห่งพระราชบัญญัติราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.  ๒๕๔๔  กําหนดหลักเกณฑ์
การทับศัพท์ภาษาเกาหลี  และภาษาเวียดนาม  เพิ่มขึ้นอีก  ๒  ภาษา  เพื่อให้การทับศัพท์ภาษาดังกล่าว 
เป็นมาตรฐานเดียวกันตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ท้ายประกาศนี้  และเห็นสมควรให้ส่วนราชการถือปฏิบัติ 
ตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาดังกล่าวด้วย  เพื่อให้เป็นมาตรฐานของทางราชการ  จึงเสนอคณะรัฐมนตรี 
เพื่อพิจารณาให้ความเห็นชอบ  และประกาศใช้บังคบัต่อไป 

คณะรัฐมนตรีได้พิจารณาแล้วมีมติเห็นชอบให้ใช้หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาเกาหลี  และ
ภาษาเวียดนาม  เป็นมาตรฐานของทางราชการตามที่ราชบัณฑิตยสถานเสนอ  ทั้งนี้  ตั้งแต่วันประกาศ 
ในราชกิจจานุเบกษาเป็นต้นไป 

 
ประกาศ  ณ  วันที่  ๒๒  มิถุนายน  พ.ศ.  ๒๕๕๕ 

ยิ่งลักษณ์  ชินวัตร 
นายกรัฐมนตรี 



หลักเกณฑการทับศัพทภาษาเกาหล ี
หลักเกณฑท่ัวไป 

 ๑. หลักเกณฑน้ีใชสําหรบัเขียนทบัศัพทภาษาเกาหลทีี่เขียนดวยอักษรโรมัน โดยมีตารางเทียบ 
เสียงสระและพยัญชนะตามที่ออกเสียงในภาษาเกาหลีมาตรฐานไวใหเปนแนวเทียบ 

 ๒. เน่ืองจากภาษาเกาหลีมกีารถายถอดเปนอักษรโรมันหลายระบบ ในหลักเกณฑน้ีไดเลือกใช 
อักษรโรมันจาก ๒ ระบบ ไดแก ระบบ New System 2000 ที่ใชเปนทางการ และระบบ McCune- 
Reischauer ที่นิยมใชมานานและยังคงมีใชอยู  โดยจะใหตารางเทียบเสียงไวทั้ง ๒ ระบบ  แตตัวอยางที่ 
ใหไวในหลักเกณฑทั่วไปใชตามระบบ New System 2000 

  ช่ือเฉพาะที่มิไดถายเปนอักษรโรมันตามระบบ New System 2000 และระบบ McCune- 
Reischauer ใหทับศัพทตามเสียงทีเ่จาของภาษานิยม เชน 

   Lee Myung-bak อี มย็อง-บัก (ช่ือประธานาธิบดี) 
   Park (Pak) Chung-hee ปก ชอง-ฮี (ช่ือประธานาธิบดี) 

 ๓. คําทับศัพททีม่ีประกาศในราชกจิจานุเบกษา เชน คําในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน  
ช่ือประเทศ ดินแดน เขตการปกครอง และเมอืงหลวง ฯลฯ ใหใชตามฉบับลาสุด 

 ๔. คําภาษาเกาหลีทีร่ับมาใชในภาษาไทยเปนเวลานานแลว และเขียนเปนคําไทยจนเปนที ่
ยอมรบักันทั่วไปใหใชตอไปตามเดิม เชน กิมจ,ิ เทควันโด, อารีดัง, ฮุนได, วอน (สกลุเงิน) 

 ๕. พยัญชนะควบกล้ําที่มสีระหนาใหนําสระหนาไปไวระหวางพยัญชนะควบกล้ําน้ัน เชน 

   gwebeom คเวบ็อม 

   hoengdan ฮเว็งดัน 

 ๖. คําทับศัพทช่ือและช่ือสกลุใหเขียนติดกัน เวนวรรค หรือมเีครื่องหมายยัติภังคตามตนฉบบั 
อักษรโรมัน เชน 

   An Chaehong อัน แชฮง 
   Son Ye-jin ซน เย-จิน 

 ๗. คําวิสามานยนามเชนช่ือทางภูมิศาสตรทีเ่ขียนดวยอักษรโรมนั แมวาจะเวนวรรคหรือม ี
เครื่องหมายยัติภังค ใหทบัศัพทโดยเขียนติดกัน สวนคําที่บอกประเภทของช่ือเฉพาะไมตองทับศัพท  
ตัวอยางเชน 

  ๗.๑ -do (จังหวัด) เชน  
    Gangwon-do  จังหวัดคังวอน 

  ๗.๒ teukbyeolsi (เมืองปกครองพเิศษ, กรุง) เชน  
    Seoul teukbyeolsi กรุงโซล 

  ๗.๓ -si หรือ si (เมือง) เชน  
    Gwangju-si หรือ Gwangjusi เมืองควังจ ู

  ๗.๔ -gun หรือ gun (อําเภอ) เชน 
    Seonsan-gun หรือ Seonsangun อําเภอซ็อนซัน 



 ๒ 

  ๗.๕ -gu (เขต) เชน 
    Dongdaemun-gu  เขตทงแดมุน 

  ๗.๖ gang (แมนํ้า) เชน  
    Hangang  แมนํ้าฮัน 

  ๗.๗ san (ภูเขา) เชน  
    Seoraksan  ภูเขาซอรัก 

  ๗.๘ -seom, -do (เกาะ) เชน 
    Nami-seom เกาะนาม ี
    Jeju-do เกาะเชจ ู

  ๗.๙ daehakgyo (มหาวิทยาลัย) เชน  
    Inhadaehakgyo  มหาวิทยาลัยอินฮา 
    Seouldaehakgyo  มหาวิทยาลัยโซล 

  ๗.๑๐ yeok (สถานีรถไฟ) เชน 
    Sadangyeok สถานีรถไฟซาดัง 

  ๗.๑๑ sijang (ตลาด) เชน 
    Namdaemunsijang ตลาดนัมแดมุน 

  ๗.๑๒  -ga (ถนน) เชน 
    Euljiro 1 (il) -ga ถนนอึลจีโร 1 



 ๓ 

ตารางเทียบเสียงสระเกาหลี (ระบบ New System 2000) 
 

ตัวอยาง อักษร
โรมัน 

อักษร
เกาหล ี

ไทยใช 

คํา คําทับศัพท ความหมาย 

a ㅏ อา (เมื่อเปนพยางคเปด*ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

ai อาอ ี เด็ก 

  -า (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) nara นารา ประเทศ 
  อั- (เมื่อเปนพยางคปด** ไมมีพยัญชนะ 

   ตน) 
ap อับ ขางหนา 

  - ั (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) bap พับ ขาว 

ae ㅐ แอ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

aein แออิน คูรัก 

  แ- (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) gae แค สุนัข 
  แอ-็ (เมื่อเปนพยางคปด ไมมพียัญชนะ 

     ตน) 
aengmusae แอ็งมูแซ นกแกว 

  แ- ็ (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) naemsae แน็มแซ กลิ่น 

e ㅔ เอ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมพียัญชนะตน) e เอ ที่  
(คําช้ีสถานที)่ 

  เ- (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) nemo เนโม สี่เหลี่ยม 
เอ-็ (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) enganhada เอ็นกันฮาดา พอประมาณ   

เ- ็ (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) sem เซ็ม การคํานวณ 

eo ㅓ ออ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

eomeoni ออมอนี แม 

  -อ (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) seoda ซอดา ยืน 
  อ็อ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 

     ตน) 
eonni อ็อนนี คําที่ผูหญิงใช 

เรียกพีส่าว 
  - ็อ (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) deoreopta ทอร็อบทา สกปรก 

eu ㅡ อือ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

euro อือโร ดวย, โดย,  
ไปทาง 

  - ือ (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) seuseuro ซือซือโร ดวยตนเอง 
  อึ- (เมือ่เปนพยางคปด ไมมพียัญชนะตน) maeum มาอึม จิตใจ 
  -  (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) ireum อีรึม ช่ือ 

 
 *พยางคเปด หมายถึง พยางคที่ไมมีพยัญชนะทาย 
**พยางคปด หมายถึง พยางคที่มีพยัญชนะทาย 



 ๔ 

 

ตัวอยาง อักษร
โรมัน 

อักษร
เกาหล ี

ไทยใช 

คํา คําทับศัพท ความหมาย 

i ㅣ อี (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมพียัญชนะตน) ima อีมา หนาผาก 

  -  (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) si ชี โมง 
  อิ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) Yongin ยงอิน ช่ือเมือง 
  -  (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) sil ชิล ดาย 

o ㅗ โอ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะตน) o โอ จํานวนหา 

  โ- (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) podo โพโด องุน 
  โอะ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 

      ตน) 
ot อด เสื้อผา 

  โ-ะ (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) don ทน เงินตรา 

oe ㅚ เว (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะตน) oeguk เวกุก ตางประเทศ 

  -เว (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) goeroum คเวโรอุม ความทุกข 
  เว็- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) oenson เว็นซน มือซาย 
  -เว็- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) hoengdan ฮเว็งดัน การขาม 

u ㅜ อู (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะตน) ugi อูกี ฤดูฝน 

  - ู (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) dubu ทูบ ู เตาหู 
  อุ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) undong อุนดง การออกกําลงั

กาย 
  - ุ (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) sul ซุล เหลา 

wi ㅟ วี (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะตน) wi วี ขางบน 

  -วี (เมื่อเปนพยางคเปด มพียัญชนะตน) gwi ควี ห ู
  วิ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) witsaram วิดซารัม ผูใหญ 
  -วิ- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) swin ชวิน จํานวนหาสบิ 

ya ㅑ ยา (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

yagu ยาก ู กีฬาเบสบอล 

  -ยา (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) chyawo ชยาวอ การอาบนํ้า 
  ยั- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) yak ยัก ยา 
  -ยั-(เมือ่เปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) dalgyal ทัลกยัล ไขไก 

 



 ๕ 

 

ตัวอยาง อักษร
โรมัน 

อักษร
เกาหล ี

ไทยใช 

คํา คําทับศัพท ความหมาย 

yae ㅒ แย (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

yaegi แยก ี เรื่องราว 

  -แย (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) gyae กแย เด็กคนน้ัน 

yeo ㅕ ยอ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมพียัญชนะ 
    ตน) 

yeohaeng ยอแฮ็ง การทองเที่ยว 

  -ยอ (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะ 
      ตน) 

byeo พยอ รวงขาว 

  ย็อ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 
     ตน) 

yeonmal ย็อนมัล ปลายป 

  -ย็อ- (เมือ่เปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) ramyeon รามย็อน บะหมี่กึ่ง
สําเร็จรูป 

ye ㅖ เย (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
   ตน) 

yejeol เยจ็อล มารยาท 

  เ-ย (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะ 
    ตน) 

sigye ชีกเย นาฬิกา 

  เย็- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

yennal เย็นนัล สมัยกอน 

  เ-ย็- (เมือ่เปนพยางคปด มีพยัญชนะ 
     ตน) 

gyennal คเย็นนัล วันสงแชร 

wa ㅘ วา (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

wa วา มา 

  -วา (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) gwaja ควาจา ขนม 
  วั- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมพียัญชนะ 

   ตน) 
wang วัง กษัตริย 

  -วั- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) Gwangju ควังจ ู ช่ือเมือง 

wae ㅙ แว (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

wae แว ทําไม 

  -แว (เมื่อเปนพยางคเปด มพียัญชนะ
ตน) 

dwaeji ทแวจ ี หม ู

  แว็- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 
     ตน) 

waengwaeng แว็งแว็ง เสียงดังหึง่ ๆ 
อยางผึง้บิน 

  -แว็- (เมือ่เปนพยางคปด มพียัญชนะ 
      ตน) 

kkwaengnamu กแว็งนาม ู ช่ือตนไม 

 



 ๖ 

 

ตัวอยาง อักษร
โรมัน 

อักษร
เกาหล ี

ไทยใช 

คํา คําทับศัพท ความหมาย 

yo ㅛ โย (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมพียัญชนะ 
    ตน) 

yori  โยร ี อาหาร, การ
ทําอาหาร 

  โ-ย (เมือ่เปนพยางคเปด มพียัญชนะตน) hakgyo ฮักกโย โรงเรียน 
  โยะ-(เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 

     ตน) 
yong ยง มังกร 

  -ย- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) gongryong คงรยง ไดโนเสาร 

wo ㅝ วอ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

areumdawo! อารึมดาวอ สวยจังเลย! 

  -วอ (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) jwo ชวอ ขอ 
  ว็อ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 

     ตน) 
wollae ว็อลแล ด้ังเดิม 

  -ว็อ- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) yeogwon ยอกว็อน หนังสือ
เดินทาง 

we ㅞ เว (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะตน) weiteo เวอีทอ พนักงานเสิรฟ 

  -เว (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) gwebeom คเวบ็อม ตัวอยาง, 
แบบอยาง 

  เว็- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมพียัญชนะ 
    ตน) 

wennil เว็นนิล อะไร, เพราะ 
อะไร 

yu ㅠ ยู (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะตน) uyu อูยู นมสด, นมวัว  

  -ยู (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) hyuji ฮยูจ ี กระดาษทิชชู 
  ยุ- (เมือ่เปนพยางคปด ไมมพียัญชนะตน) yuk ยุก จํานวนหก 
  -ยุ- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) gyul คยุล สมสีทอง 

ui ㅢ อึย (เมื่อไมมีพยัญชนะตนและเปน 
    พยางคแรก) 

uisa อึยซา หมอ 

  อี, อึย (เมื่อไมมีพยัญชนะตนและไมใช 
        พยางคแรก) 

Yeouido ยออีโด, 
ยออึยโด 

ช่ือสถานที ่

  อี (เมื่อมพียัญชนะตน) huin saek ฮีนแซ็ก สีขาว 

 
 



 ๗ 

ตารางเทียบเสียงพยัญชนะเกาหลี (ระบบ New System 2000) 
 

ตําแหนง 

ตนพยางคแรก ตนพยางคอ่ืน ทายพยางค 

อักษรโรมัน อักษร
เกาหล ี

ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท 

b / b / p ᄇ บีอึบ พ baji พาจ ี
(กางเกง) 

บ haengbok แฮ็งบก
(ความสุข) 

บ bap พับ 
(ขาว) 

ch / ch / t ᄎ ชีอึด ช cheonji ช็อนจี 
(จักรวาล) 

ช Chungcheong ชุงช็อง 
(ช่ือจังหวัด) 

ด kkot กด 
(ดอกไม) 

d / d / t ᄃ ทีกึด ท Daegu แทกู 
(ช่ือเมือง) 

ด daedap แทดับ 
(ตอบ) 

ด natgari นัดการ ี
(กองฟาง) 

g / g / k ᄀ คียอก ค Gangwon 
(ช่ือจังหวัด) 

คังวอน ก Hanguk ฮันกุก 
(ประเทศเกาหลี) 

ก goguk โคกุก 
(บานเกิดเมืองนอน) 

h / h / - ᄒ ฮีอึด ฮ hobak โฮบัก(ฟกทอง) ฮ gonghang คงฮัง 
(สนามบิน) 

- - - 

j / j / t ᄌ จีอึด ช jido ชีโด 
(แผนที่) 

จ jujeonja ชูจ็อนจา 
(กานํ้า) 

ด bit  พิด 
(หน้ี, หน้ีสิน) 

jj / jj / - ᄍ  ซังจีอึด จ jjari จาร ี
(มูลคา) 

จ gajja คาจา 
(ของปลอม) 

- - - 

k / k / k ᄏ คีอึก ค kal คัล 
(มีด) 

ค mankeum มันคึม 
(เทากบั) 

ก bueok พูอ็อก 
(หองครัว) 

 



 ๘ 

 

ตําแหนง 

ตนพยางคแรก ตนพยางคอ่ืน ทายพยางค 

อักษรโรมัน อักษร
เกาหล ี

ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท 

- / kh / - ᄀᄒ 
คียอก ฮีอึด 

- - - ค chukha ชูคา 
(ขอแสดงความยินดี) 

- - - 

kk / kk / k  ᄁ 
ซังคียอก 

ก kkangtong กังทง 
(กระปอง) 

ก eokkae ออแก 
(ไหล) 

ก bak พัก 
(ขางนอก) 

m / m / m ᄆ มีอึม ม maeum มาอึม 
(จิตใจ) 

ม nonmun นนมุน 
(วิทยานิพนธ) 

ม gim คิม 
(สาหรายทะเล) 

n / n / n ᄂ นีอึน น na นา 
(ฉัน) 

น nuna นูนา 
(คําที่ผูชายใช
เรียกพีส่าว) 

น Namdaemun นัมแดมุน 
(ช่ือตลาด) 

- / n / - 
(เมื่อตาม 
หลงัเสียง  
, n, ) 

ᄅ รีอึล  - - - น Gangneung คังนึง 
(ช่ือเมือง) 

- - - 

- / - / ng 
(ทายคํา) 

ᄋ อีอึง - - - - - - ง madang มาดัง 
(ลาน,สวน) 

p / p / p ᄑ พีอึบ พ pal พัล 
(จํานวนแปด) 

พ  apeuda อะพือดา 
(เจบ็, ปวด) 

บ yeopsaram ย็อบซารัม 
(คนขาง ๆ) 

- / ph / - ᄇᄒ   
บีอึบ   ฮีอึด 

- - - พ  iphak อีพัก 
(การสอบเขา) 

- - - 

 



 ๙ 

 

ตําแหนง 

ตนพยางคแรก ตนพยางคอ่ืน ทายพยางค 

อักษรโรมัน อักษร
เกาหล ี

ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท 

pp / pp / - ᄈ  ซังบี

อึบ 

ป ppallae ปลแล 
(ซักผา) 

ป ippal อีปล 
(ฟน) 

- - - 

r / r, l / l  ᄅ รีอึล ร ramyeon รามย็อน 
(บะหมี่กึง่
สําเรจ็รปู) 

ร, ล haru 
 
Jeolla 

ฮาร ู
(วัน) 
ช็อลลา 
(ช่ือจังหวัด) 

ล mal มัล 
(มา) 

s / s / t ᄉ ซีอด ซ sada ซาดา 
(ซื้อ) 

ซ saengsan แซงซัน 
(การผลิต) 

ด sutso ซุดโซ 
(วัวตัวผู) 

s / s/ -  
(เมื่อตามดวย
เสียงสระอี 
หรือ สระ
ประสมวี) 

ᄉ ซีอด ช  sijang ชีจัง 
(ตลาด) 

ช dosi โทชี 
(เมือง) 

- - - 

ss / ss / t  ᄊ  ซังซีอด ซ ssal ซัล 
(ขาวสาร) 

ซ bulssuk พุลซุก
(กระทันหัน) 

ด ssaetta แซ็ดตา 
(มีเหลือเฟอ) 

t / t / t ㅌ  ทีอึด ท Taebaek แทแบ็ก 
(ช่ือภูเขา) 

ท gita คีทา 
(อื่น ๆ) 

ด Hanbat ฮันบัด 
(ช่ือมหาวิทยาลัย) 

- / th / - ㄷ    ㅎ 
ทีกึด  ฮีอึด 

- - - ท mathyeong มาทย็อง 
(พี่ชายคนโต) 

- - - 

tt / tt / - ㄸ 
ซังทีกึด 

ต ttukkeong ตูก็อง 
(ฝา) 

ต heoritti ฮอรีตี 
(เข็มขัด) 

- - - 



 ๑๐ 

ตารางเทียบเสียงสระเกาหลี (ระบบ McCune-Reischauer) 
 

ตัวอยาง อักษร
โรมัน 

อักษร
เกาหล ี

ไทยใช 

คํา คําทับศัพท ความหมาย 

a ㅏ อา (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

ai อาอ ี เด็ก 

  -า (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) nara นารา ประเทศ 
  อั- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) ap อับ ขางหนา 
  - ั (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) pap พับ ขาว 

ae ㅐ แอ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

aein แออิน คูรัก 

  แ- (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) kae แค สุนัข 
  แอ-็ (เมื่อเปนพยางคปด ไมมพียัญชนะ 

     ตน) 
aengmusae แอ็งมูแซ นกแกว 

  แ- ็ (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) naemsae แน็มแซ กลิ่น 

e ㅔ เอ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมพียัญชนะตน) e เอ ที่  
(คําช้ีสถานที)่ 

  เ- (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) nemo เนโม สี่เหลี่ยม 
เอ-็ (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) enganhada เอ็นกันฮาดา พอประมาณ   

เ- ็ (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) sem เซ็ม การคํานวณ 

ŏ ㅓ ออ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

ŏmŏni ออมอนี แม 

  -อ (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) sŏda ซอดา ยืน 

  อ็อ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 
     ตน) 

ŏnni อ็อนนี คําที่ผูหญิงใช 
เรียกพีส่าว 

  - ็อ (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) tŏrŏpta ทอร็อบทา สกปรก 

ŭ ㅡ อือ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

ŭro อือโร ดวย, โดย,  
ไปทาง 

  - ือ (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) sŭsŭro ซือซือโร ดวยตนเอง 

  อึ- (เมือ่เปนพยางคปด ไมมพียัญชนะตน) maŭm มาอึม จิตใจ 

  -  (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) irŭm อีรึม ช่ือ 

i ㅣ อี (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมพียัญชนะตน) ima อีมา หนาผาก 

  -  (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) si ชี โมง 
  อิ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) Yongin ยงอิน ช่ือเมือง 
  -  (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) sil ชิล ดาย 



 ๑๑ 
 

ตัวอยาง อักษร
โรมัน 

อักษร
เกาหล ี

ไทยใช 

คํา คําทับศัพท ความหมาย 

o ㅗ โอ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะตน) o โอ จํานวนหา 

  โ- (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) p’odo โพโด องุน 
  โอะ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 

      ตน) 
ot อด เสื้อผา 

  โ-ะ (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) ton ทน เงินตรา 

oe ㅚ เว (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะตน) oeguk เวกุก ตางประเทศ 

  -เว (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) koeroum เควโรอุม ความทุกข 
  เว็- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) oenson เว็นซน มือซาย 
  -เว็- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) hoengdan ฮเว็งดัน การขาม 

u ㅜ อู (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะตน) ugi อูกี ฤดูฝน 

  - ู (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) dubu ทูบ ู เตาหู 
  อุ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) undong อุนดง การออกกําลงั

กาย 
  - ุ (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) sul ซุล เหลา 

wi ㅟ วี (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะตน) wi วี ขางบน 

  -วี (เมื่อเปนพยางคเปด มพียัญชนะตน) kwi ควี ห ู
  วิ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) witsaram วิดซารัม ผูใหญ 
  -วิ- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) swin ชวิน จํานวนหาสบิ 

ya ㅑ ยา (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

yagu ยาก ู กีฬาเบสบอล 

  -ยา (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) ch’yawŏ ชยาวอ การอาบนํ้า 

  ยั- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) yak ยัก ยา 
  -ยั- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) talgyal ทัลกยัล ไขไก 

yae ㅒ แย (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

yaegi แยก ี เรื่องราว 

  -แย (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) kyae คแย เด็กคนน้ัน 

 



 ๑๒ 
 

ตัวอยาง อักษร
โรมัน 

อักษร
เกาหล ี

ไทยใช 

คํา คําทับศัพท ความหมาย 

yŏ ㅕ ยอ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมพียัญชนะ 
    ตน) 

yŏhaeng ยอแฮ็ง การทองเที่ยว 

  -ยอ (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะ 
      ตน) 

p’yŏ พยอ รวงขาว 

  ย็อ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 
     ตน) 

yŏnmal ย็อนมัล ปลายป 

  -ย็อ- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) ramyŏn รามย็อน บะหมี่กึ่ง
สําเร็จรูป 

ye ㅖ เย (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
   ตน) 

yejŏl เยจ็อล มารยาท 

  เ-ย (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะ 
    ตน) 

sigye ชีกเย นาฬิกา 

  เย็- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

yennal เย็นนัล สมัยกอน 

  เ-ย็- (เมือ่เปนพยางคปด มีพยัญชนะ 
     ตน) 

kyetnal คเย็ดนัล วันสงแชร 

wa ㅘ วา (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

wa วา มา 

  -วา (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) kwaja ควาจา ขนม 
  วั- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมพียัญชนะ 

   ตน) 
wang วัง กษัตริย 

  -วั- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) Kwangju ควังจ ู ช่ือเมือง 

wae ㅙ แว (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

wae แว ทําไม 

  -แว (เมื่อเปนพยางคเปด มพียัญชนะ
ตน) 

twaeji ทแวจ ี หม ู

  แว็- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 
     ตน) 

waengwaeng แว็งแว็ง เสียงดังหึง่ ๆ 
อยางผึง้บิน 

  -แว็- (เมือ่เปนพยางคปด มพียัญชนะ 
      ตน) 

kkwaengnamu กแว็งนาม ู ช่ือตนไม 

 



 ๑๓ 
 

ตัวอยาง อักษร
โรมัน 

อักษร
เกาหล ี

ไทยใช 

คํา คําทับศัพท ความหมาย 

yo ㅛ โย (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมพียัญชนะ 
    ตน) 

yori  โยร ี อาหาร, การ
ทําอาหาร 

  โ-ย (เมือ่เปนพยางคเปด มพียัญชนะตน) hakgyo ฮักกโย โรงเรียน 
  โยะ-(เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 

     ตน) 
yong ยง มังกร 

  -ย- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) kongryong คงรยง ไดโนเสาร 

wŏ ㅝ วอ (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะ 
    ตน) 

arŭmdawŏ! อารึมดาวอ สวยจังเลย 

  -วอ (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) chwŏ ชวอ ขอ 

  ว็อ- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะ 
     ตน) 

wŏllae ว็อลแล ด้ังเดิม 

  -ว็อ- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) yŏgwŏn ยอกว็อน หนังสือเดินทาง 

we ㅞ เว (เมื่อเปนพยางคปด ไมมีพยัญชนะตน) weit’ŏ เวอีทอ พนักงานเสิรฟ 

  -เว (เมื่อเปนพยางคปด มพียัญชนะตน) kwebŏm คเวบ็อม ตัวอยาง, 
แบบอยาง 

  เว็- (เมื่อเปนพยางคปด ไมมพียัญชนะ 
    ตน) 

wennil เว็นนิล อะไร, เพราะ 
อะไร 

yu ㅠ ยู (เมื่อเปนพยางคเปด ไมมีพยัญชนะตน) uyu อูยู นมสด, นมวัว  

  -ยู (เมื่อเปนพยางคเปด มีพยัญชนะตน) hyuji ฮยูจ ี กระดาษทิชชู 
  ยุ- (เมือ่เปนพยางคปด ไมมพียัญชนะตน) yuk ยุก จํานวนหก 
  -ยุ- (เมื่อเปนพยางคปด มีพยัญชนะตน) kyul คยุล สมสีทอง 

ŭi ㅢ อึย (เมื่อไมมีพยัญชนะตนและเปน 
    พยางคแรก) 

ŭisa อึยซา หมอ 

  อี, อึย (เมื่อไมมีพยัญชนะตนและไมใช 
        พยางคแรก) 

Yŏŭido ยออีโด, 
ยออึยโด 

ช่ือสถานที ่

  อี (เมื่อมพียัญชนะตน) hŭin saek ฮีนแซ็ก สีขาว 

 
 
 
 



 ๑๔ 

ตารางเทียบเสียงพยัญชนะเกาหลี (ระบบ McCune-Reischauer) 
 

ตําแหนง 

ตนพยางคแรก ตนพยางคอ่ืน ทายพยางค 

อักษรโรมัน อักษร
เกาหล ี

ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท 

p / b / p ᄇ บีอึบ พ paji พาจ ี
(กางเกง) 

บ haengbok แฮ็งบก(ความสุข) บ pap พับ 
(ขาว) 

ch’ / ch’ / t ᄎ ชีอึด ช ch’ŏnji ช็อนจี 
(จักรวาล) 

ช Ch’ungch’ŏng ชุงช็อง 
(ช่ือจังหวัด) 

ด kkot กด 
(ดอกไม) 

t / d / t ᄃ ทีกึด ท Taegu แทกู 
(ช่ือเมือง) 

ด taedap แทดับ 
(ตอบ) 

ด natgari นัดการ ี
(กองฟาง) 

k / g / k ᄀ คียอก ค Kangwŏn 
 

คังวอน 
(ช่ือจังหวัด) 

ก Hanguk ฮันกุก 
(ประเทศเกาหลี) 

ก koguk โคกุก 
(บานเกิดเมืองนอน) 

h / h / - ᄒ ฮีอึด ฮ hobak โฮบัก(ฟกทอง) ฮ konghang คงฮัง 
(สนามบิน) 

- - - 

ch / j / t ᄌ จอีึด ช chido ชีโด 
(แผนที่) 

จ chujŏnja ชูจ็อนจา 
(กานํ้า) 

ด pit  พิด 
(หน้ี, หน้ีสิน) 

tch / tch / - ᄍ ซังจีอึด จ tchari จาร ี
(มูลคา) 

จ katcha คาจา 
(ของปลอม) 

- - - 

k’ / k’ / k ᄏ คีอึก ค k’al คัล 
(มีด) 

ค mank’ŭm มันคึม 
(เทากบั) 

ก  พูอ็อก 
(หองครัว) 

- / kh* / - ᄀᄒ 
คียอก ฮีอึด 

- - - ค ch’ukha ชูคา 
(ขอแสดงความยินดี) 

- - - 

 *บางที่ใช k’ เชน ch’ukha ชูคา (ขอแสดงความยินด)ี เขียนเปน ch’uk’a 



 ๑๕ 

 

ตําแหนง 

ตนพยางคแรก ตนพยางคอ่ืน ทายพยางค 

อักษรโรมัน อักษรเกาหลี 

ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท 

kk / kk / k  ᄁ ซังคียอก ก kkangt’ong กังทง 
(กระปอง) 

ก ŏkkae ออแก 
(ไหล) 

ก pak พัก 
(ขางนอก) 

m / m / m ᄆ มีอึม ม maŭm มาอึม 
(จิตใจ) 

ม nonmun นนมุน 
(วิทยานิพนธ) 

ม kim คิม 
(สาหรายทะเล) 

n / n / n ᄂ นีอึน น na นา 
(ฉัน) 

น nuna นูนา 
(คําที่ผูชายใช
เรียกพีส่าว) 

น Namdaemun นัมแดมุน 
(ช่ือตลาด) 

ng / - / -  
(ทายคํา) 

ᄋ อีอึง - - - - - - ง madang มาดัง 
(ลาน,สวน) 

p’ / p’ / p  ᄑ พีอึบ พ p’al พัล 
(จํานวนแปด) 

พ  ap’ŭda อะพือดา 
(เจบ็, ปวด) 

บ yŏpsaram ย็อบซารัม 
(คนขาง ๆ) 

- / ph* / -  ᄇᄒ 
บีอึบ  ฮีอึด 

- - - พ  iphak อีพัก 
(การสอบเขา) 

- - - 

pp / pp / - ᄈ  ซังบีอบึ ป ppallae ปลแล 
(ซักผา) 

ป ippal อีปล 
(ฟน) 

- - - 

r / r, l / l ᄅ รีอึล  ร ramyŏm รามย็อน 
(บะหมี่กึง่ 
สําเร็จรูป) 

ร, ล haru 
 
Chŏlla 

ฮาร ู
(วัน) 
ช็อลลา 
(ช่ือจังหวัด) 

ล mal มัล 
(มา) 

 *บางที่ใช p’ เชน iphak อีพัก (การสอบเขา) เขียนเปน ip’ak 



 ๑๖ 

 

ตําแหนง 

ตนพยางคแรก ตนพยางคอ่ืน ทายพยางค 

อักษรโรมัน อักษรเกาหลี 

ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท ไทยใช ตัวอยาง คําทับศัพท 

s / s / t ᄉ  ซีอด ซ sada ซาดา 
(ซื้อ) 

ซ saengsan แซงซัน 
(การผลิต) 

ด sutsso ซุดโซ 
(วัวตัวผู) 

s / s/ -  
(เมื่อตามดวย
เสียงสระอี 
หรือ สระ
ประสมวี) 

ᄉ  ซีอด ช  sijang ชีจัง 
(ตลาด) 

ช tosi โทชี 
(เมือง) 

- - - 

ss / ss / t  ᄊ  ซังซีอด ซ ssal ซัล 
(ขาวสาร) 

ซ pulssuk พุลซุก
(กระทันหัน) 

ด ssaetta แซ็ดตา 
(มีเหลือเฟอ) 

t’ / t’ / t ㅌ  ทีอึด ท T’aebaek แทแบ็ก 
(ช่ือภูเขา) 

ท kit’a คีทา 
(อื่น ๆ) 

ด Hanbat ฮันบัด 
(ช่ือมหาวิทยาลัย) 

- / th / - ㄷ    ㅎ 
ทีกึด  ฮีอึด 

- - - ท mathyŏng มาทย็อง 
(พี่ชายคนโต) 

- - - 

tt / tt / - ㄸ  ซังทีกึด ต ttukkŏng ตูก็อง 
(ฝา) 

ต hŏritti ฮอรีตี 
(เข็มขัด) 

- - - 

 

 



หลักเกณฑการทับศัพทภาษาเวียดนาม 

 ๑.  หลักเกณฑน้ีใชสําหรบัเขียนทบัศัพทคําภาษาเวียดนามทีเ่ขียนดวยอักษรเวียดนามปจจบุัน ซึ่งเรียกวา  
โกวกหงอื (quo^Wc ngu__])  หรือ อักษรโรมันซึ่งมเีครื่องหมายพเิศษกํากับ ภาษาเวียดนามมีหลายสําเนียง เชน สําเนียง
ฮานอย สําเนียงเว สําเนียงนครโฮจิมินห ฯลฯ ในหลกัเกณฑน้ีจะทบัศัพทตามสําเนียงฮานอย การใชสทัอักษรสากล 
(International Phonetic Alphabet–IPA) แสดงเสียงสระและพยัญชนะในตาราง ใชตามคําแนะนําของผูทรงคุณวุฒิ
เจาของภาษาและผูเช่ียวชาญภาษาศาสตรในคณะกรรมการจัดทําหลักเกณฑการทบัศัพทภาษาเวียดนาม 

 ๒.  การเทียบเสียงสระและพยัญชนะใหถือตามตารางการเทียบเสียงสระและพยัญชนะภาษาเวียดนาม 

 ๓.  คําทับศัพททีม่ีประกาศในราชกจิจานุเบกษา เชน คําในพจนานุกรม ฉบบัราชบัณฑิตยสถาน ช่ือประเทศ 
ดินแดน เขตการปกครองและเมอืงหลวง ฯลฯ ใหใชตามประกาศครั้งลาสุด 

 ๔. คําที่ไทยรับมาใชเปนเวลานานจนเปนที่ยอมรบักันทั่วไปแลว อาจใชตอไปตามเดิมได เชน  
ไซงอน อันนัม เหงียน 

 ๕.  วรรณยุกตภาษาเวียดนาม มี ๖ ระดับ ดังน้ี 
  ๕.๑  ngang (งาง) ไมมเีครื่องหมายกํากับ เสียงสูงไมเปลี่ยนระดับคลายเสียงสามญัแตสูงกวา 
   ซึ่งไมมีในภาษาไทย ในการทบัศัพทจงึเลือกใชเสียงสามญั เชน 
   ma มา ผ ี
   ca^m เกิม (เสียงสั้น) ใบ 
   co_m เกิม (เสียงยาว) ขาว 
  ๕.๒  huyêJn (ฮเหว่ียน) ใชเครื่องหมาย   [  กํากบั เสียงตํ่าไมเปลีย่นระดับ คลายเสียงเอก ซึ่งไมม ี
   ในภาษาไทย ในการทับศัพทจงึเลือกใชเสียงเอก เชน 
   maj   หมา แต 
   baj   บา ยา, ยาย 
  ๕.๓ ngaz (หงา) ใชเครื่องหมาย   ]  กํากับ เสียงสูง-ข้ึนและตอนกลางกักที่เสนเสียง ออกเสียง 
   คลาย ๒ จังหวะ โดยทีห่ยุดหลังจังหวะแรกเล็กนอย ซึ่งไมมีในภาษาไทย ในการทับศัพท 
   จึงเลือกใชเสียงจัตวา เชน 
   xaz   สา ตําบล 
   roz   สอ ชัด 
  ๕.๔  hofi (หอย) ใชเครื่องหมาย   f  กํากับ เสียงตํ่า-ข้ึน คลายเสียงจัตวา ซึ่งไมมีในภาษาไทย   
   ในการทับศัพทจงึเลือกใชเสียงจัตวา เชน  
   maf   หมา หลุมศพ 
   ref   แส ราคาถูก 
 

 

 



 ๒ 

  ๕.๕  sa|Wc (ซัก) ใชเครื่องหมาย   {  กํากับ เสียงสงู-ข้ึน คลายเสียงตร ีซึ่งไมมีในภาษาไทย  
   ในการทับศัพทจงึเลือกใชเสียงตรี เชน 
   maw   มา แกม 
   mawt   มาต สดช่ืน เย็นสบาย 

  ๕.๖  na|!ng (หน่ัง) ใชเครื่องหมาย  }  กํากับ เสียงตํ่า-ตกและตอนทายกักทีเ่สนเสียง คลายเสียงเอก 
   แตเสียงหนักกวาและหยุดทันทีในตอนทาย ซึง่ไมมีในภาษาไทย ในการทับศัพทจงึเลือกใช 
   เสียงเอกและใหใชสระเสียงสั้น เชน 
   ma!   หมะ ตนกลา 
   chi}   จ ิ คุณผูหญงิ, พี่สาว 
   ma!n   หมั่น บริเวณ, เขต 
 ๖. เสียงพยัญชนะเวียดนามเทียบไดกับเสียงพยัญชนะไทยทัง้อกัษรสงูและอกัษรตํ่าข้ึนอยูกบั 
เสียงวรรณยุกต เชน  
   hu_zu   หืว มี, เปนเจาของ, อยูดานขวา   
   hu_u   ฮืว หยุด, เกษียณ 

  ในกรณีของอักษรตํ่าที่ไมมอีักษรสูงเปนคู ใหใช ห นําหนา เชน 
   vafi   หวาย ผา 
  ในกรณีที่เปนอักษรควบกล้ํา ไมถือวา ห เปนสวนหน่ึงของพยัญชนะควบกล้ํา เพราะ ห  
เปนเพียงอกัษรที่ใชกํากบัใหเปนเสียงสงูเทาน้ัน เชน 
   ngoan  ngoazn  งวาน-งหวาน วานอนสอนงาย 
  ในกรณีที่มสีระหนา ใหเลื่อนสระหนาไปไวหนา ห เพื่อชวยการอาน เชน 
   ngoen ngoefn  แงวน-งแหวน ปากแข็ง 
 ๗. คําที่เปนช่ือเฉพาะในภาษาเวียดนาม เชน ช่ือสถานที่ ช่ือทางภูมิศาสตร ฯลฯ ทีเ่ขียนแยกกัน  
เมื่อทบัศัพทใหเขียนติดกันไป ไมตองแยกคําตามการเขียนในภาษาเวียดนาม เชน 
   Ho!^i An   โหยอาน 
   Gia Long  ซาล็อง 
  ในกรณีที่เปนช่ือบุคคลใหเขียนเวนวรรคตามการเขียนในภาษาเวียดนาม เชน 

   Voz Nguyên Giawp หวอ เงวียน ซาป 
 ๘. คําที่เปนช่ือเฉพาะในภาษาเวียดนามที่มีเครื่องหมายยัติภังค (hyphen) เมื่อทับศัพทใหเขียน
เครื่องหมายยัติภังคตามการเขียนในภาษาเวียดนาม เชน  
   Baj Ri}a-Vuzng Taju บาเสียะ-หวุงเตา 
  คําทับศัพททีเ่ปนช่ือเฉพาะ เมื่อทับศัพทเปนภาษาไทยแลว อาจอานแยกพยางคผิด จะใสเครือ่งหมาย
ยัติภังค (hyphen) เพื่อชวยใหอานถูกตองก็ได เชน  
   Cao Baw Quawt     กาวบา-กวาต    
 ๙. คําทับศัพทใหใชไมไตคูในกรณีทีม่ีเสียงสั้น แตถามีเครื่องหมายวรรณยุกต ใหตัดไมไตคูออกตามอกัขรวิธี
ไทยปจจุบัน เชน  
   khua^y  เคว็ย ลืม, สงบ 
   khua^Wy  เควย คน (กริยา) 



 ๓ 

ตารางเทียบสระเด่ียวภาษาเวียดนาม 

 

พยางคปด (มีพยัญชนะสะกด) 
 

พยางคเปด (ไมมีพยัญชนะสะกด) 
 
รูปเขียนภาษา

เวียดนาม 

 
IPA 

ใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย ใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 
a  –า majn  หมาน ผามาน –า 

– ั๑ 
ta  

nhanh  
ตา 
ญัญ 

เรา 
เร็ว 

  – ั ma|!n  หมั่น เค็ม – – – – 

̂  เ– ิ tân  เติน ใหม – – – – 

e  แ– em  แอม นอง แ– me!  แหมะ แม 

 เ–ะ๒  lê!nh  เหลญ คําสั่ง – – – – ̂ 

 เ– bên  เบน ขาง เ– tê  เต เหน็บชา 

 – ิ๒ li}ch  หลิก ปฏิทิน – – – – i, y 

 – ี in  อีน พิมพ – ี <i  
Myz 

ดี 
หม ี

ไป 
อเมริกา 

 เ–าะ๒ xong  ซ็อง เสร็จ – – – – o๓ 

 –อ con  กอน ลูก –อ cow  กอ มี 

 

                                                        
๑

 เม่ือตามดวย  nh 
๒

 เม่ือตามดวย c, ch, k, ng และ nh 
๓
 ในการเขียนคําเลียนเสียง คําภาษาถิ่น หรือคําที่มาจากภาษาตางประเทศ อาจใช oo ซ่ึงออกเสียง ออ เชน xoong (ซอง) เปนภาษากลาง หมายถึง หมอ 



 ๔ 
 

พยางคปด (มีพยัญชนะสะกด) 
 

พยางคเปด (ไมมีพยัญชนะสะกด) 
 
รูปเขียนภาษา

เวียดนาม 

 
IPA 

ใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย ใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 
 โ-ะ๒ so^ng  ซง แมนํ้า – – – – o^๑ 

 โ– bo^{n  โบน สี ่ โ– co^  โก อาผูหญิง,  
คุณ (ผูหญงิ) 

o_  เ–อ lo_{n  เลิ้น ใหญ เ–อ mo_f  เหมอ เปด 

 – ุ๒ chuwc  จุก อวยพร – – – – u 

 – ู nuwp  นูป ซอนตัว – ู tuf  ตู ตู 

 – ึ๒ nhu_ng  ญึง แตวา – – – – u_ 

 – – – – – ือ nhu_  ญือ เหมอืน 

 
  

                                                        
๑ ในการเขียนคําเลียนเสียง คําภาษาถิ่น หรือคําที่มาจากภาษาตางประเทศ อาจใช ôo^ ซ่ึงออกเสียง โอ เชน lo^ông tôo^ng (โลงโตง) เปนภาษาถิ่นหมายถึงเทศกาลลงทุงของชาวไท 
๒

 เม่ือตามดวย c, ch, k, ng และ nh 



 ๕ 

ตารางเทียบสระประสมสองสวนภาษาเวียดนาม 

รูปเขียนภาษา
เวียดนาม 

 

IPA 
 

ใช 
 

ตัวอยาง 
 

คําทับศัพท 
 

ความหมาย 

ai   –าย ai  
baji  

อาย 
บาย 

ใคร 
บทเรียน 

ao   –าว ao  
cao  

อาว 
กาว 

สระนํ้า 
สูง 

au  เ–า nhau  
sawu  

เญา 
เซา 

ซึ่งกันและกัน 
เลข ๖ 

a^u  เ– ิว <a^u  เดิว ไหน 

ay  – ัย cay  กัย เผ็ด 

a^y  เ– ็ย ca^y  เก็ย ตนไม 

eo   แ–ว mejo  แหมว แมว 

êu   เ–ว <ê[u  เดว ตางก,็ ทั้งหมด 

ia  เ– ีย bia  เบีย เบียร,  
แผนหินสลกั 

iê  เ– ีย tiê{ng  เต๊ียง เสียง, ภาษา 

iu   – ีว di[u  
di}u  

สี่ว 
สิ่ว 

จูง 
นุม, ออนโยน 

oa   –วา hoa  ฮวา ดอกไม 

oa|   –วั– hoa|!c  หวัก หรือ 

oe   แ–ว– khoewt  แควต เจาะ 

oi   –อย nowi  นอย พูด 

o^i   โ–ย tôi  โตย ฉัน 

o_i   เ–ย cho_i  เจย เลน 

ua  – ัว mua  มัว ซื้อ, จับจาย 

u_a  เ– ือ <u_a  เดือ พาไป, นําไป 

ua ̂   –ว– xua^n ซวน ฤดูใบไมผล ิ

uê   เ–ว thuê  เทว เชา 

ui   – ูย vui  วูย สนุก 

u_i   – ืย gu_fi  กื๋ย สง 

uo ̂  –ว– buo^[n  บวน เศรา 

uo_   – ัว thuo_f  ถัว เวลา 



 ๖ 

รูปเขียนภาษา
เวียดนาม 

 

IPA 
 

ใช 
 

ตัวอยาง 
 

คําทับศัพท 
 

ความหมาย 

u_o_  เ– ือ <u_o_jng  เด่ือง ทาง, ถนน 

u_u   – ืว hu_u  ฮืว หยุด, พัก 

uy   –วี quyw  กว๊ี วิเศษ, มีคาสูง 

ตารางเทียบสระประสมสองสวนท่ีตามดวยพยัญชนะก่ึงสระ ภาษาเวียดนาม 

รูปเขียนภาษา
เวียดนาม 

IPA ใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

iêu, yêu  เ– ียว kiê\u  
yê{u 

เกี๋ยว 
เอี๊ยว 

แบบ 
ออนแอ 

oai    –วาย ngoaji  งหวาย นอก 

oao    –วาว ngoao  งวาว เสียงคลายเสียง
แมวรอง 

oay   –วัย ngoawy  งว้ัย แคะ 

ua^y   เ–ว็ย khua^Wy  
khua^y  

เควย 
เคว็ย 

คน (กริยา) 
ลืม, สงบ 

uo^i  –วย muoW^i  
tuo^\i  
nuo^i  

มวย 
ตวย 
นวย 

เกลอื 
อายุ 

เลี้ยงดู 
uya   เ–วีย khuya  เควีย ดึก 

uyê   เ–วีย duyên  เซวียน เสนห 

-uyu    –วีว khuyfu  ขวีว ขอศอก 

-u_o_i  เ– ือย tu_o_i  เตือย สด 

-u_o_u   เ– ือว hu_o_u  
ru_o_/u  

เฮือว 
เสื่อว 

เกง 
เหลา 

 

 

 



 ๗ 

ตารางเทียบพยัญชนะภาษาเวียดนาม 

ตําแหนง 
ตนคํา ทายพยางค 

 
รูปเขียนภาษาเวียดนาม 

 
IPA 

ใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย ใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 
b  บ bay บัย บิน – – – – 

c  ก cawc กาก เหลา, บรรดา, 
พวก 

ก bawc บาก ลุง 

ch  จ cha จา บิดา ก thi{ch ทิก ชอบ 

d  ซ da ซา ผิวหนัง – – – – 

<  ด <i[nh ด่ิญ ศาลา – – – – 

g๑  ก gaj กา ไก – – – – 

gh  ก ghe  แก เรือไมขนาดเล็ก – – – – 

gi๒  ซ, ส๓ giaj  
giaw  

สา 
ซา 

แก 
ราคา 

– – – – 

h  ฮ, ห๔ ho!  
ho  

เหาะ 
ฮอ 

นามสกลุ 
ไอ 

– – – – 

 
 

                                                        
๑

 ยกเวนที่ตามดวย i  เพราะ gi แทนเสียง // ซ่ึงในการทับศัพทแทนดวย ซ, ส 
๒
 ยกเวนคํา gi[ (ส่ี) = อะไร ซ่ึงละสระ i   

๓
 ใช ส ในกรณีที่เปนเสียงเอกหรือเสียงจัตวา 

๔
 ใช ห ในกรณีที่เปนเสียงเอกหรือเสียงจัตวา 



 ๘ 

 
ตําแหนง 

ตนคํา ทายพยางค 
 

รูปเขียนภาษาเวียดนาม 
 

IPA 

ใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย ใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 
k  ก kê\  เก เลา – – – – 

kh  ค, ข๑ khi  
  

คี 
 

เวลา, ขณะ,  
เมื่อ 

– – – – 

   khiF  ขี ลิง     

l  ล lo  ลอ กังวล, เปนหวง – – – – 

m  ม me!  แหมะ แม ม ca|[m  กั่ม คาง 

n  น no  นอ อิ่ม น a|n  อัน กิน 

ng  ง ngaj  หงา งาชาง ง o^ng  อง ทาน 

ngh  ง nghi  งี สงสัย – – – – 

nh  ญ nhaj  หญา บาน ญ sinh  ซิญ เกิด 

       nhanh  ญัญ เร็ว 

p  – – – – ป khewp  แคป ปด 

ph  ฟ, ฝ๒ Phawp  ฟาป ฝรัง่เศส – – – – 

   pho_f  เฝอ กวยเต๋ียว     

 
 

                                                        
๑

 ใช ข ในกรณีที่เปนเสียงเอกหรือเสียงจัตวา 
๒

 ใช ฝ ในกรณีที่เปนเสียงเอกหรือเสียงจัตวา 



 ๙ 

 
 

ตําแหนง 
ตนคํา ทายพยางค 

 
รูปเขียนภาษาเวียดนาม 

 
IPA 

ใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย ใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 
qu  กว quan  กวาน เจาหนาที ่ – – – – 

r  ซ, ส๑ ra  ซา ออกไป – – – – 

   rôF  โส ตะกรา     

s  ซ, ส๑ su_  ซือ พระ – – – – 

   saf  สา ตะไคร     

t  ต tôi  โตย ฉัน ต buwt  บุต ปากกา 

th  ท, ถ๒ thu  
thaf   

 

ทู 
ถา 

ฤดูใบไมรวง 
ปลอย 

– – – – 

tr  จ traj  จา นํ้าชา – – – – 

v  ว vui  วูย สนุก – – – – 

x  ซ, ส๑ xa  
xaz 

ซา 
สา 

ไกล 
ตําบล 

– – – – 

 

                                                        
๑ ใช ส ในกรณีที่เปนเสียงเอกหรือเสียงจัตวา 
๒ ใช ถ ในกรณีที่เปนเสียงเอกหรือเสียงจัตวา 


